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Louise Allen

Synder på samvittigheten

Oversatt av Randi Toresen

MINISERIE: LORDER I UNÅDE


Møt lordene som trodde de ville leve som ungkarer hele livet. Skjebnen ville imidlertid noe annet … Dette er fjerde del i miniserien Lorder i unåde.

 

Kjære leser!

 

Gabriel Stone, jarl av Edenbridge, er den fjerde lorden jeg forteller om i serien Lorder i unåde. Gabriel var alltid den villeste av vennene, men i begynnelsen hadde jeg ingen anelse om hva som lå bak denne farlige villstyringens fasade. Jeg oppdaget at historien hans var mye dystrere enn jeg hadde forestilt meg, men den hedonistiske livsstilen hans hindrer ham ikke i å bli innblandet i lady Caroline Holts affærer.

 

Uskyldige Caroline vil gjøre hva som helst for å redde sin yngre brors fremtid – til og med utfordre en farlig libertiner. Gabriel oppdager til sin forferdelse (og vennenes store fornøyelse) at han vil gjøre alt som står i hans makt for å redde lady Caroline fra farene hun utsetter seg for, selv når det innebærer å kle seg ut som en walisisk eremitt. Etter hvert som jeg utforsket situasjonen nærmere, oppdaget jeg at Caroline, uskyldig eller ei, ikke har noen problemer med å hevde seg overfor den motvillige redningsmannen, selv da fortiden og lovens lange arm innhenter ham!

 

Jeg håper du vil hygge deg like mye med å lese historien om Caroline og Gabriel som jeg gjorde mens jeg skrev den.

Louise


Til Quayistaene –

og den fantastiske betjeningen på Hartland Quay Hotel


Første kapittel

London, 1. juni 1820

Det er en ung dame her som vil treffe deg, mylord.»

Gabriel Stone, jarlen av Edenbridge, svingte bena ned fra gnistfangeren, satte seg opp i den gode, nedslitte lenestolen og så spørrende på butleren.

«Er du i ferd med å miste grepet, Hampshire? Unge damer kommer ikke på besøk til meg, ikke engang med en livvakt som anstand.»

«Nettopp, mylord. Ikke desto mindre er dette uten tvil en dame uten ledsager, og svært ung.»

«Har denne mytiske damen et navn?»

«Lady Caroline Holm, mylord.»

«Holm?» Det ringte en klokke. En veldig svak og litt uklar klokke, siden Gabriel hadde spilt kort og drukket brandy til ut i de små timer i en bule på St Christopher’s Place. Han så på klokken og oppdaget at den var blitt elleve på formiddagen.

Det hadde vært en innbringende natt, og knitringen av løfterike sedler i lommen bekreftet det da han reiste seg. Innbringende i størrelsesordenen mange hundre pund, en flott signetring og skjøtet til en liten eiendom i Hertfordshire.

Eiendommen … «Aha, nå er jeg med, Hampshire. Jeg antar at lady Caroline er datteren til lord Knighton.»

«Den eksentriske jarlen, mylord?»

«En meget hensynsfull omskrivning, Hampshire. Mannen later til å lide av sporadiske anfall av spillegalskap, og er notorisk besatt av å utbedre eiendommen sin i periodene mellom utskeielsene. Jeg har heldigvis ingen personlig erfaring med de andre særegenhetene hans.»

Gabriel snudde seg mot speilet over peishyllen, og ble konfrontert med synet av en ubarbert og ustelt ranglefant, som garantert ville sende enhver dannet, ung dame på flukt. «Hvor befinner hun seg?»

«I salongen, mylord. Skal jeg komme med forfriskninger?»

«Jeg tviler på at hun blir her lenge nok.»

Gabriel slentret ut av kontoret mens detaljene fra kvelden før ble gradvis klarere. Knighton var mannen som hadde tapt skjøtet til Hertfordshire-eiendommen til ham, som en konsekvens av den ene feilbedømte hånden etter den andre. Han hadde ikke virket spesielt bekymret da, og iallfall ikke tilstrekkelig til å ville sende sin uskyldige og respektable datter hjem til en av Londons mest beryktede libertinere og hasardspillere for å kjøpe tilbake innsatsen.

Den uskyldige damen sto foran den utente peisen, og snudde seg da han åpnet døren. Gabriel fikk tid til å beundre en høy, slank skikkelse i blå spaserdrakt, før hun løftet sløret bort fra ansiktet. Bevegelsen avslørte en liten stråhatt over vakkert oppsatt, blondt hår, oppsiktsvekkende, blå øyne i en litt mørkere nyanse enn kjolen, en streng, rett nese og en munn som var nærmest svulmende.

Ingen skjønnhet, men slående. Fristende. «Lady Caroline? Jeg er Edenbridge. Hva skyldes denne hyggelige visitten?»

Hun gjorde et lite kniks, akkurat riktig avpasset til å reflektere både hans rang og hans ustelte tilstand. «Du spilte kort med min far i går.» Gabriel hadde en mistanke om at stemmen hennes normalt var varm og myk. I øyeblikket var den alt annet enn det.

«Det gjorde jeg. Og for å spare tid, så vant jeg skjøtet til en eiendom i Hertfordshire av ham.»

«Det vet jeg. Jeg hørte far fortelle min eldre bror om det i morges.»

«Du har vel ikke kommet for å fortelle meg at det er medgiften din, håper jeg?»

«Nei, det er det ikke.» Hun tok et par skritt bort fra ham, snudde og marsjerte tilbake igjen med haken høyt hevet. «Eiendommen tilhører min yngre bror, Anthony.»

«Jeg beklager å måtte si meg uenig, den tilhører nå meg. Den er ikke en del av et stamgods, så vidt jeg har forstått, og kan derfor fritt omsettes helt lovlig.»

«Lovlig, ja, men ikke moralsk.»

«Lady Caroline, jeg har veldig liten tid til moral.»

«Det har jeg forstått, mylord.» En følsom mann ville nok ha blitt såret over tonen hennes. «Min far er …»

«Eksentrisk.»

Hun lot til å overveie ordet et øyeblikk. «Ja. Og oppslukt av både tittelen sin og Knighton Park, hjemmet vårt. Det er selvfølgelig et stamgods, og min bror Lucas, vicomte Whiston, arver det. Anthony er bare seksten. Min far har bestemt at han skal bli prest og at han skal installeres i en av boligene far disponerer, følgelig trenger han ikke eget land. Men han forstår ikke Anthony slik jeg gjør. Jeg har praktisk talt oppdratt ham, og …» Hun må ha innsett at hun hadde mistet oppmerksomheten hans, for tonen hennes ble skarpere igjen. «Springbourne ligger en halv mil fra Knighton Park. Det er for langt unna til at den kan integreres i hovedeiendommen, derfor har min far liten interesse av den.»

«Kirken er en vanlig karriere for en yngre sønn», sa Gabriel. Hans egne yngre brødre virket godt fornøyd med sine respektive roller, de var ikke blitt født først og pålagt ansvaret som fulgte med tittel, husmenn og eiendom. For ikke å snakke om brødre. Lov meg, Gabriel …

Med en hensynsløshet som kom fra lang praksis, skjøv han minnene om barndommen og brødrene til side. Ben, den eldste, var en barsk major i kavaleriet, og George var nylig ordinert prest, en mild sjel som lot seg kue av Gabriel hver gang de møttes. Louis, en svært flittig og samvittighetsfull student, gikk siste året ved Cambridge, der han studerte jus, før han skulle ta over familiens forretninger. Det så Gabriel frem til.

Nå som de var voksne, ga Gabriel dem penger bare når de ba om det. Han hadde introdusert dem for et godt og anstendig horehus da han anså dem modne nok for det, advart dem mot griske, unge damer og de enda griskere mødrene deres, og i tillegg klarte han å unngå dem i måneder av gangen. Det var det beste for alle.

«Det er kanskje vanlig», sa lady Caroline med en stemme som fikk ham til å tenke på sure sitroner, «men det passer ikke for Anthony.» Hun så på ham, deretter så hun fort bort. Det blå blikket flakket, hun bet seg i den fyldige underleppen, og den luskende katten i ham våknet, vaiet med halen og begynte å male. «Anthony elsker Springbourne. Han er ikke en lesehest, eller intellektuell, men den fødte bonde og jordbruker. Det vil knuse hjertet hans å oppdage at eiendommen er gått tapt.»

«Så du forventer at jeg ganske enkelt skal levere den tilbake? Sitt ned, lady Caroline. Jeg har hatt en lang og hard natt, og jeg kan ikke sette meg med mindre du gjør det.»

Med et oppgitt lite sukk satte hun seg på nærmeste stol og så ned på de foldete hendene sine. Gabriel satte seg i stolen rett overfor henne. «Nei, jeg forventer ikke at du skal gjøre noe så selvoppofrende som å redde min lillebrors drømmer og fremtid uten å få noe tilbake.»

«Det er innsiktsfullt av deg», sa han slepende, og ble belønnet med et sint fnys, før hun ble den perfekte ladyen igjen. «Har du tenkt å kjøpe den tilbake da?»

Lady Caroline rykket til. «Nei, selvfølgelig kan jeg ikke kjøpe den tilbake. Du forstår vel at jeg som ugift kvinne ikke har kontroll over mine egne penger.»

«Så hva foreslår du?»

«Du har et visst rykte, lord Edenbridge.» Hanskene hennes måtte være fascinerende, for hun gransket dem nøye.

«Som kortspiller?»

Hun trakk pusten dypt og lukket øynene, så åpnet hun dem igjen og sendte ham et utfordrende blikk, før det gled videre til peissettet. «Som en mann med en erotisk legning.»

Gabriel prøvde å kvele latteren, men et humoristisk snøft unnslapp ham. «Det er én måte å si det på.»

«Jeg er jomfru.»

Og i tillegg en som rødmet kledelig. «Det håper jeg da», sa han fromt. De fyldige leppene hennes snurpet seg til en stram strek, og han kjente en plutselig trang til å fange dem under munnen sin, lokke dem til å mykne og akseptere ham. Med vellyst.

«Jeg foreslår et bytte, mylord.» Hun henvendte seg til peissettet. «Min dyd i bytte for skjøtet.»

Gabriel hadde alltid ansett seg som sofistikert i sin omgang med kvinner. Etter kanskje et halvt minutt, mens fargen i lady Carolines kinn gikk fra lett rosa til peonrødt, og han revurderte graden av sin egen evne til ikke å la seg sjokkere, sa han: «Jeg har ikke for vane å deflorere jomfruer, uansett om de er respektable eller ikke.» Men i ditt tilfelle  …

«Kanskje du kunne vurdere å gjøre et unntak? Jeg har forstått at menn nærmest er besatt av jomfruer.»

Han knipset med fingrene. Hun skvatt av den skarpe lyden og så på ham igjen.

«Det er ikke gjelden som er problemet ditt, lady Caroline.»

Hun bet seg i leppen, og Gabriel trakk pusten dypt. Bare det å snakke om å elske med henne hadde en ubehagelig virkning på ham. Han kunne forstå at menn ville ha en uskyldig brud for å være sikre på at arvingene virkelig var deres, men ungpiker virket ikke tiltrekkende på ham. Å tvinge seg på kvinner var avskyelig, og en villig jomfru var utvilsomt en god del mer problematisk enn hun var verdt – irriterende uerfaren, med en pris å betale i form av en rasende far med pistol. Dessuten forventet han ekspertise og raffinement av sine elskerinner.

Og likevel, denne … Det har ikke noe med uskylden hennes å gjøre. De blå øynene, munnen og det trassige, uskyldige motet hennes … Pokker ta, hun er ikke trygg på egen hånd, for hun aner ikke hvilken virkning hun har på en mann.

«Jo, det er problemet mitt.» Lady Caroline ble ivrig nå, rødmen forsvant da hun lente seg målrettet frem og forsøkte å overbevise ham, eller halstørkleet hans, som var det hun nå stirret på. «Mor døde for ti år siden. Anthony er lillebroren min, og jeg lovet henne at jeg skulle passe på ham. Jeg elsker selvfølgelig min far, men han er … vanskelig. Han ville se på det å betale deg for å få tilbake skjøtet som å kaste bort penger som skal inngå i Lucas’ arv eller til å utbedre Knighton Park.» Da Gabriel ikke svarte, fortsatte hun heftig: «Anthony er den eneste i familien som er oppriktig glad i meg, og jeg elsker ham som om han var mitt eget barn. Du har brødre, det vet jeg, jeg slo det opp i Peerage.» Av en eller annen grunn ble hun rød i kinnene igjen. «Jeg vet at du, som mann, ikke kan føle det samme for dem som jeg føler for Anthony, men du ville gjøre hva som helst for å hjelpe dem, ville du ikke?» Det var mer en konstatering enn et spørsmål.

Jo. «Nei.» Han ville ikke oppmuntre henne når det gjaldt dette, og la henne forstå at løftet hennes til moren betydde noe for ham. Det som var hans plikt som mann, som eldste sønn, var noe ganske annet enn hennes, som datter og kvinne. «Hør på meg. Anthony er gutt. Han vil finne sin egen vei i verden etter hvert. Han er ikke et barn, eller ditt ansvar, lenger. Den eldste broren din vil ta seg av ham.»

Hun stirret omsider på ham, selv om uttrykket hennes indikerte at det var fordi han plutselig hadde fått to hoder. «Jeg forstår deg ikke. Jeg elsker ham for hans egen del, men Anthony er også alt jeg har igjen av min mor. Jeg så i Peerage at din mor også er død. Føler du ingen hengivenhet for familien din? Ser du ikke foreldrene dine når du ser på søsknene dine? De er da sikkert det viktigste i verden for deg, selv om du av og til kan være uenige med en av dem?»

Alt jeg har igjen av min mor, hadde hun sagt. Det forsto han så altfor godt. Mørket skylte over ham, og minnene trengte seg på. Lov meg … den urørlige, hvite hånden, slapp ved siden av flasken …

Gabriel ristet bildene av seg uten å erkjenne hva det var som lå under. Han ville drepe … han ville beskytte brødrene sine, selvfølgelig ville han det. Han hadde gjort det. De var hans ansvar. Han trakk på skuldrene. «Det er min plikt. Men jeg er mann, og familiens overhode.»

«Jeg er så lei meg for at du føler det slik. Du må savne så mye», mumlet lady Caroline.

I et skrekkelig øyeblikk trodde Gabriel at hun ville begynne å gråte. «Du skal ikke selge deg til meg i bytte for skjøtet. Hva vil din kommende ektemann si?» Himmelen måtte vite hvor denne anstendige innskytelsen kom fra.

«Jeg har ingen. Foreløpig.» Lady Carolines triste uttrykk ble hardt.

«Det får du ganske snart.» Hun måtte være i begynnelsen av tjue-årene, gjettet han på. Tjuetre, kanskje. «Og en mann innebærer en bryllupsnatt.»

«Min far har diverse menn i tankene, men han har ikke bestemt seg ennå for hvem som er mest fordelaktig. Det ville ærlig talt glede meg enormt å kunne gi vedkommende et sjokk den natten.» Hun lot til å ha gjenvunnet pågangsmotet sitt, men blikket hennes var igjen festet på peissettet.

«Du behøver ikke å adlyde ham.»

«Han er faren min, selvfølgelig må jeg adlyde ham. Jeg har ikke noe valg.»

«Jeg antar det er din plikt.»

Hun nikket kort med bortvendt ansikt. «Plikt, og mangel på andre muligheter. Min far oppmuntrer ikke beilere som ikke har det han ønsker for meg.»

«Du ønsker ikke egentlig å ha sex med meg, gjør du vel?» Gabriel smilte da hun så på ham, sjokkert over det vulgære ordvalget hans. Han gjorde uttrykket sitt mer ulveaktig enn tillitsvekkende, og strøk seg over skjeggstubbene så blikket hennes ble trukket mot munnen hans. Hun stirret, og svelget, og opphisselsen hans steg enda et hakk. Pokker heller.

«For å være ærlig, heller med deg, mylord, enn med sir William Claypole eller mr Walberton. Eller lord Woodruffe.»

«Helvete! Har faren din satt opp en liste over alle de middelaldrende ungkarene i sosieteten?» Hvis han hadde hatt søstre, hadde han ikke vært villig til å gifte dem bort til noen av de nevnte mennene, og aller minst Woodruffe.

«Bare de som har en eiendom nær vår, og som ville være villig til å bytte den mot meg.» Da han ikke svarte, ba hun innstendig: «Vær så snill, lord Edenbridge. Jeg vet at du sies å være hard og kynisk og ikke bryr deg om noen eller noe, men innerst inne må du ha følelser for familien. Du kan sikkert forstå hvor desperat jeg er.»

Den første delen av beskrivelsen var mer eller mindre korrekt. «Du har klart å gjøre en imponerende mengde undersøkelser om meg, tatt i betraktning at det fremdeles er tidlig på dagen.»

Lady Caroline rødmet på nytt. «Jeg har sett deg på ball og slike steder. Folk snakker.»

Og du har vært interessert nok til å forhøre deg om meg? Gabriel lo innvendig av seg selv. Dåre. Smigret fordi en tiltrekkende pike har lagt merke til deg? Kvinner hadde en tendens til å se på ham, akkurat som han så på dem. Men ikke veloppdragne jomfruer. Han hadde en velutviklet selvoppholdelsesdrift.

«Jeg skal akseptere tilbudet ditt», sa han. Hun gispet, og fargen forsvant fra kinnene hennes. «Jeg skal sende skjøtet til deg når jeg mottar det fra din far, og du skal gi meg en kvittering for uskylden din når ekteskapet ditt er endelig fastsatt.»

«Men …»

«Jeg er kanskje en gambler og en libertiner med et sjokkerende omdømme, lady Caroline, men jeg er også en gentleman.» Akkurat tilstrekkelig til at jeg ikke tusker til meg uskylden din. På den annen side, hvis hun trodde at de hadde en avtale, ville det hindre henne i å gjøre noe annet lettsindig for å skaffe penger til å betale ham. Han kunne ganske enkelt overlevere skjøtet, og han burde gjøre det betingelsesløst. Men jegeren i ham nøt å ha henne i klørne sine. Ikke for å skade henne, bare for å leke litt. Han kjedet seg så forferdelig nå for tiden. «På tro og ære sverger jeg på at jeg ikke skal fortelle noen om dette. Hva bestemmer du deg for?»

*

Hun hadde ventet at hun ville bli sendt på dør med lord Edenbridges foraktelige latter i ørene, eller befinne seg på rygg i soveværelset hans, uten helt å kunne si hva som ville være det verste av to onder. Det hun ikke hadde forventet, var denne befrielsen. Som slett ikke var noen befrielse, bare en utsettelse, innså hun da hun hadde fordøyd ordene hans.

«Jeg godtar det.» Caroline lurte på om hun var i ferd med å besvime. Hun hadde det ikke med å besvime, men rommet virket plutselig så lite, og hun hørte en merkelig dur i ørene.

«Vær så snill å sende skjøtet til denne adressen.» Hun fant visittkortet til pianolæreren sin i vesken og ga det til ham uten å møte blikket hans. Hun hadde forsøkt å la være å se på ham, delvis fordi hele situasjonen var så ydmykende, men også fordi hun visste at hun rødmet hver gang hun så på den slanke, elegante skikkelsen. Å se ham inn i øynene på så nært hold ville være altfor urovekkende. «Miss Fanshawe forstår situasjonen hjemme.»

«Så hun er vant til å fungere som mellommann for den forbudte korrespondansen din, er det så?» Jarlen gikk bort til skrivebordet, og Caroline oppdaget at hun hadde holdt pusten. Et raskt blikk på ryggen hans gjorde henne skjelven. Han var altfor stor og mandig og dyrisk. Når hun hadde sett ham tidligere, hadde det vært på trygg avstand i den andre enden av en ballsal. Da hadde det mørke håret hans og det formelle, litt skjødesløse aftenantrekket hans virket tiltrekkende.

Så nær, i samme rom som ham, var det overfladiske antrekket sjokkerende og mer enn bare litt urovekkende. Håret var tykt og bølgete, men litt bustete, som om han hadde rusket i det med de lange fingrene sine. Ansiktet var skyggelagt av skjeggstubber, halstørkleet var løst og snippen åpen, slik at den nederste delen av halsen var blottlagt. Han luktet brandy og røyk og noe vagt moskusaktig. De senkede øyelokkene sto i kontrast til den tørre, intelligente stemmen. Hun lurte på hvilken farge han hadde på øynene.

På trygg avstand hadde han tiltrukket og fascinert henne. Ryktene om ham var både pirrende og opphissende for en dannet ung dame, og de hadde gitt fantasien spillerom. Tante Gertrude, anstanden hennes, ville blitt hysterisk ved tanken på at hun faktisk hadde snakket med Gabriel Stone.

Omdømmet hans var skandaløst, likevel var det ingen som beskyldte ham for å være ond. Han var sensuell, ble det hvisket, farlig for en dame som var dum nok til å sette hjertet sitt på spill for ham. Han var også farlig dyktig i kortspill for dem som var uforsiktige nok til å spille kort med ham. Men Caroline risikerte ikke å tape pengene sine. Eller hjertet sitt, sa hun til seg selv. Etter sjokket og sinnet da hun hadde oppdaget hva faren hennes hadde gjort kvelden før, hadde lord Edenbridge virket som svaret på alle hennes drømmer. Han var umoralsk, ukonvensjonell, sofistikert, og hadde sin egen spesielle form for ære. Mannen hadde forstyrret drømmene hennes ofte nok, så forslaget hun hadde kommet med, kunne umulig bli så veldig ubehagelig å gjennomføre. Man var jo nødt til miste møydommen på et eller annet tidspunkt, til en eller annen. Lord Woodruffes mage disset over bukselinningen hans. Hun grøsset. Jeg vil ikke tenke på Woodruffe. Tenk på denne mannen. Det var ikke noe som disset på lord Edenbridge fysisk, og tilsynelatende heller ikke mentalt.

Caroline tok seg sammen. «Jeg har ingen forbudt korrespondanse», sa hun. «Men miss Fanshawe er en venn.»

«Ikke særlig god sådan, hvis hun oppmuntret deg til å komme hit.»

«Hun har ingen anelse om hva jeg foretar meg.» Caroline så trett på pennen. Hun var slett ikke sikker selv på hva hun holdt på med. Det hadde virket som en strålende idé klokken ni i morges. «Hva skal jeg skrive?»

«Det du tror dekker avtalen vår.» Den fordømte mannen hadde et helt nøytralt uttrykk i ansiktet. Øynene under de lange vippene var tilslørt, men hun hadde en mistanke om at han moret seg.

«Greit.» Hun dyppet pennen i blekkhuset og valgte ordene med omhu.

Jeg er villig til å betale lord Edenbridge den avtalte prisen når forlovelsen min er fastsatt.

Caroline Amelie Holm

1. juni 1820

Hun trykket trekkpapiret mot arket med skjelvende hånd og skjøv det bort til ham. «Klarer det seg?»

«Beundringsverdig diskré.» Han brettet arket og stakk det i brystlommen. «Dette skal jeg oppbevare i safen min, der det er helt trygt.»

«Selvfølgelig.» Merkelig at hun hadde fullstendig tillit til hans diskresjon og ære – i det minste når det gjaldt å bevare en hemmelighet. Han ville ikke skryte i klubbene sine om at han hadde erobret den dydige lady Caroline Holm. Eller ville han?

«Hvorfor stoler du på meg?» spurte han plutselig. Spørsmålet var så tett på tankene hennes at hun stirret på ham med store øyne. Var han tankeleser?

«Jeg har ingen anelse», tilsto hun. «Det er bare mitt eget inntrykk, og det faktum at selv om alle snakker om hvor sjokkerende og hensynsløs du er, blir du likevel ikke beskyldt for vanærende oppførsel.»

«Det er lett nok å være hederlig hvis man aldri blir utsatt for fristelser.» Stemmen var tørr, og smilet var langt fra humoristisk. «Jeg må innrømme at det er nytt for meg å bli vist så ubetinget tillit, lady Caroline.»

Varmen som hadde kommet og gått under hele denne skandaløse samtalen, steg opp i kinnene hennes igjen ved tanken på hvilke fristelser denne mannen lokket med. Hun var riktig nok uskyldig, men ikke totalt uvitende. «Jeg har åpenbart ikke fristet deg over evne, mylord, tatt i betraktning hvor forretningsmessig vi har inngått avtalen vår.»

«Jeg har ikke sagt at jeg ikke har vært fristet, lady Caroline.» Han tok hånden hennes, løftet den til en hårsbredd fra munnen sin og holdt den der et øyeblikk. Pusten hans var varm, fingrene stødige. Hun forberedte seg på å kjenne leppene hans stryke over den.

«Hvordan kom du hit?» Lord Edenbridge slapp henne uten det minste forsøk på et kyss. Han gikk bort til peisen og trakk i klokkesnoren.

«I en … en drosje.» Pokker ta ham for å ha gjort meg helt ør og fått meg til å stamme. For å skuffe meg. Bak henne åpnet døren seg.

«Hampshire, finn en drosje med en pålitelig sjåfør til damen. Adjø, lady Caroline. Jeg ser virkelig frem til nyheten om bryllupet ditt.»

Hennes siste glimt av jarlen var at han trakk av seg halstørkleet og begynte å kneppe opp skjorten. Caroline kunne ikke narre seg selv, den raske gangen hennes gjennom hallen kunne ikke ha lignet mer på en flukt om hun hadde løpt.
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